
Lettre au capitaines d’équipes CSPC 
  

 
Bonjour 
  
Tu reçois ce courriel dans le cadre de ta fonction de capitaine de ton équipe CSPC. 
Je te prie d’informer les membres de ton équipe : 
  
Notre finale du CSPC a eu lieu il y a quelque temps déjà, et comme tu l’auras constaté, les 
choses ne se sont pas déroulées comme elles auraient dû. A la fin de ce courriel, tu trouveras 
une « proposition de réparation » de la SCS Zurich, nous tenons à terminer tout cela sur une 
note plus positive. C’était vraiment un concours de circonstances malheureuses, qui pris 
chacune isolément n’aurait pas été trop grave, mais toutes ensemble… PHOUAH ! Il me reste 

juste à vous dire que je regrette infiniment.  
  
Allons d’abord aux 
  
Classements : 
  
TOUS les classements publiés avant ce jour sont nuls!!!  

• Après un contrôle détaillé, nous avons dû procéder à un certain nombre de rectifications 
dans le classement général des participants. Celles-ci causent malheureusement non 
seulement quelques changements dans l' estafette, mais également dans le classement, 
y compris pour le podium du championnat suisse.   

• J’ai mentionné l' estafette : les équipes HSP Allschwil Large #1 et HSP Allschwil Large 
#2 y ont été confondues !  

• Dans la catégorie large également, les points de l’épreuve du Gambler de l’équipe BCCS 
Large #2 manquaient  

• Une autre confusion a eu lieu dans la catégorie Small, les équipes SSSC Small #1 et 
SSSC Small #3 ont été confondues. 

J’ai pu élucider les irrégularités dans l'estafette à l’aide d’enregistrements vidéo (faits par un 
de nos membres). (Vous pouvez obtenir cette vidéo. Si tu le souhaites, fais-le-moi savoir et je 
te communiquerai l’adresse de messagerie de l'auteur de la vidéo).  
Dans mes échanges de courriels avec la CTAMO j’ai écrit : 
 
 « En ce qui concerne l' estafette, je n’ai corrigé que les fautes évidentes, par exemple quand 
deux équipes ont été confondues ou quand les points de l’épreuve du Gambler manquaient 
(BCCS). » 
 
Je le mentionne pour la forme. 

  
Je vais maintenant faire publier les classements corrects et valables sur notre page d’accueil 
(en concertation avec la CTAMO).  
http://www.skg-zuerich.org/pages/agility/asmv.php 
 
La CTAMO publiera à peu près simultanément ces classements sur sa page du CSPC. 
http://www.tkamo-asmv.ch 
 

  
  
Maintenant notre proposition : 
  
La SCS Zurich propose à tous les participants du CSPC en guise de « réparation » : 
  
        



Toutes les équipes qui ont occupé une place sur le podium pour la estafette et/ou 
lors du classement final (titres du CS) ou qui occupent une telle place après les 
rectifications, sont autorisées à participer gratuitement à une compétition qui reste 
encore à définir (= les frais de participation seront assumés par la SCS zurichoise). 
La SCS zurichoise remboursera lors de cette même compétition à tous les autres 
participants du CSPC le montant de 10.- francs. 
  
La remise des prix du CSPC 2010 sera répétée dans le cadre de cette compétition, 
cette fois-ci dans un cadre digne d’un championnat suisse, avec hymne national, 
photos et bien évidement avec le classement correct. 
  
J’en ai parlé avec Philip Fröhlich et je lui ai demandé s’il était prêt à organiser cet événement 
lors d'un de ses prochains meetings puisque ceux-ci ont lieu dans le même manège couvert à 
Dielsdorf. Philip a accepté cette proposition après quelques hésitations et nous sommes 

tombés d'accord pour la date du samedi, 29 janvier 2011.  
Je te demande, en tant que capitaine de ton équipe, de te concerter avec les membres de ton 
équipe pour savoir si vous participez le 29 janvier, ou de te renseigner combien d'entre vous 
peuvent éventuellement participer. Pourrais-tu me tenir au courant du résultat ? Et… au cas où 
vous auriez reçu une coupe ou une médaille pour la estafette ou le championnat suisse le soir 
du 21 novembre (pas l’après-midi, puisque les classements pour l’Agility et le Jumping étaient 
corrects), je te prie de nous les apporter le 29 janvier, même au cas où vous remporterez ces 
mêmes médailles ou coupes après la remise des prix. Nous aimerions si possible pouvoir 
effectuer une remise des prix complète et digne. Au cas où toi ou les membres de ton équipe 
ne seraient pas en mesure de participer, nous te demandons de nous en informer afin de fixer 
une date avec toi lors de laquelle un membre de la SCS zurichoise viendrait chercher en 
personne les coupes et les médailles. 

  
  
J’espère te revoir toi et si possible tous les membres de ton équipe le 29 janvier 2011, dans le 
manège Lägern à Dielsdorf. 
Meilleures salutations 
  
  
  
Au nom du CO. 
  
Lita Reis 


